5) Robert Bosch Elektronika Kift.
Robert Bosch 0t 2

Sender VATID HU26951542

3000 HATVAN . k4
PHONE if queries please specify customer and delivernote no, 3) Del ivery note no 1 @Nw‘_ 16 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2} Receiver note 4) Dispatchdate
N R rt Bosch GmbH
) Robe 1000911829{0091024089 |UJ 27.03:2019
Kbg i
. 3 Deliveryfinstaliation is made by property reservation according By Fraignt 7 Dail Creationday
Robert -Bosch M“_.mdN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. ) Freig ) Deiver 25 _.03.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |uniaik| |Waggen | |carier -03.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15} additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ,EV%M.Q..ZQ
Express Vehic. own -
550003971201  12.04.2018 cHub Fost 24307870
19} Shipping type 20) Incoterms 2010 21} Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24]
extra run Delivered at pl 9 PAL gross 990,0 |, 585,8
25) Dispatch Address Destination 26} Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA}
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quity.(Is) +- Notes
1 |0260.001.060 |V03 (2510261400 App elettron controlleo;AT 576
91024089
KUEHME+MAGEL srl.
ACCE/TRZIONE MERCE
@/m Quantita %nzmaﬁm” M.nw.@
.\PQ Quantita effattiva;
\c \.C@ Tipo Imballaggie:
D@O QG Quantita Imballi. =)
/ /¢$ Conformita alle schede d'imballo: E\ E
Data gontralle: 942 |0 \
m O@QJ Firma N d \% nw
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46} Invoice check
i Receiver notes Date
A Name
bzw Nr

N1929116

LU

BVE13384



&

] 1) SenderiSuB.plier 2) Supplier-no. 0091024089 I 3) Shipping order-no,
\ Sender VAT-ID HU26951542
Robert Bosch Elektronika Kft.
CcHub =
Robert Bosch it 2 4) No. sender al the
3000 HATVAN shipplng caner
Person:
Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER | I
8} Loudling gt 6)bate 25.03.2019 7)Relations-no.
8) Transportnumber 10997160 9) shipping carrier 10) Carier-no, 97131061
11) Reciplent 12)Customerno, 1000911829 Priority Freight WorldW}de Ltd.
Magna PT S.p.A. 11 Mooreland House, Ordinace Wharf
GI 00000 Queensway
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funloading point 15) Sendemole for the shipping carier:
Magna PT S.p.A.
via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno {BA) o
16) Arrive-date 17) Arrive-time
18} Reference and no 19) Number 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load car. [24) Gross weight
delivery note no. 8F weight kg kg
1829116 9 Pallets 0 |[0260001L060V03UJ AL 30 9380,0
HH7160 2510261400
Empt . customer| or] name empties RB
72 Blister-Forming Part 6000439355
72 Plastic Confainer 6000439356
9 Pallet 6000439358
9 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 290,0
27) 28)
25) Sum 9  26) Volume In cdm Sum 390 990,0

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges

32) Worth of goods for insurance
Delivered at plac

33) Transportinsurance fo cover by

34} Sender-cash on delivery
carmier with

E Eﬂ h"‘""kw ; ::L:- Ve :;: iy Tt £

35) Enclosures s n
; otiegno (PA
74510 Via dei Ciclamixi, snc- 70025 3no (PA)

27 MAR 2019

iRicevuto con rissrva di
it

verifica su qualita ¢ quean

36) Order-no. Customer 550003971201

37) Account assignment
38) Means of transport no
39) Lorry reg.

extra run

40) Dispatch type 41) Accounting-key

42) Acknowledgment of receipt of geods
mentioned transport complete and in a proper conditien recieved

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

Dale Time Signature

Company stamp/signature.
44) The transport containes

of it changed
Euro-flat-pal.(FP)

_Euro-flat-pal.(FP)

Euro-Grate-pal{GP) Euro-Grate-pal.(GP)

45 Place of trial is Stutfgart, German law arranged by agreement,

46) for Racefvar

T

2) Supplier-no.

I

10) Carrier-no
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LR

V0091024089

8) Transporinumber

N

2510987160
3) Bordereau-/Cargo listno.




1-15 1ovabba 21422 rovatokat a feladd 151 kI sajat feleldsségéce

r-

1-15 und 21+22 puszufilllen unter der Verantwertung das Absenders

To be complated on Ihe senders own responsihility 1-15 lcluding 21422

&

MA/ 2012007811

2. példany

T SO
5 3 NEMZETKOZI FUVARLEVEL
isg’:dgé;'aim' ;’ Szig?ﬂsi‘;i:; {Namey acklfmas; catin} INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
A, INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
T A fuvarozésra ellérd megé dseselénlsa i Arufuvarozdsi egyezmény
Rabert Bosch Elekirontka KFT. {CMR) rendelkezésel az Irdnyadok
‘N Robest Boschit 1, This Carrige 1s subject, notwithstanding any clause 1o the contrary to the Gonvenlion
an the Contract for the Intemational Camge of Goods by Read (CMR}
3000 Hatvan Clese Beftrderung unterliegt trotx einer gegentelligen Abmachung den Bestimmungen
des Dberelnk Dber den I g [m [ loralen Strassengd-
Hu terverkehr (CMR)
% H 2 Fuvarozd (Nev, cim, crszag)
Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country) "
Empfénger (Name, Anschrift, Land} 16 Carrer (Name, address, couniry}
piang) ' ' Frachtibhrer {Name, Anschrift, Land}
MAGNA PT B.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4. .
70026 MODUGNQ
IT
Az dru Kiszolgalssi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozdk (Nev, cim, orszdg)
3 Place of delivery of the goods (Place, counlry) 47 Successive carrers (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land}
helység/place/Ont 70026 MODUGNO
orszagicountry/Land  IT
aru kiszoigalast nerye es ([doponia (nelysed, orszag, 1Hopon|
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date) ™ A& Tuvarczo tenianasa) s oejegyzesel
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes {Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helységlplace/Ort 3000 Hatvan Vorbshalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszdg/country/Land  HU
iddpont/date/Daturn  2019.03.25
T T Anmexed documents
5 Beigefigte
Rt "
SAP 213120
JEraedeti EKAER bizonylat vdaadva a Fuvarozdnak!
B SR Darabszam o) 7
Marks and Nos Number af Csomagolis médja megnevezése ::::::‘ziﬂc:lai el Grossweight In Térfogat {m3)
6 ¥emnzeichen 7 packages & Metod of packing 9 Nama of the A 11 ko # Volume In m3
und Anzah! der At der Verpackung goods Statlsknummer Brultegewickt In Umfrang In m3
Nummem Packsilicke: Bezeichnung Kg
9 PAL KFZ-Zubaho 990
Osztély Szém  Bell
Class ke iLaltas Klasse, Ziffer, Buchstabe 990 0
S — - -
A laladd rendelkezédsef (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizatendd Felad, Sender Pé&nznem, Atvevd
13  Sender's instructions {Customs and other farmaliities) 19 To be paid by Ab é . Currancy, Consignee
Anvwel des Absenders (Zoll- und sonslige amlliche Behandiung) Zu zahlen vom sender Wahrung Empfanger
P: 017819; 017820
0
Visszalérités A szélliléssal kapesolatos dokumenlumokat hidnytalanul dtvetlem
14  Relmbursement {shipping documents are complelely 1ook over
Ritckerstallung ich habe dle T dakumnente volistandig Gb
15 Fuvardjj-fizelési rendetkezések Kélldnleges megallapodasck Besondere Verembarungen
Direction as to freighl payment 20 Special agreements
Bérmentve, freight paid, frei
Bémentesités nélkil, freight 1o ba paid, X
v p i LR el
21 Tdﬁpant]ai i ie - am 2019.03.25 54 Goods recelved: Date on 322019
Establishgd 1 on e Gut empfangen: Dalum am,
duzgels — R T :
[e]=]] 3 .
[ & 57A fuvarozd aldirisa és bélyegzife g’ﬁ £ ) [l =
22 23 Signature and stamp of the carder gtz:l;; E"E‘Eso Sttt b8 L F}Q@ 2 L Sk, '
Unterschnft und Stempe! des Frachiflhrers Ux?tersmﬁm s ?: o n S
- e s s 2 Nilugno (2A)
b Rendszam IRRakstiy
25  Veicle Registralion number [Useful load
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
CJDIBGR
a di
ESEN.N |
S EEXTP:)




